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DRIE 

ONMTGEGEVENE LATIJNSCHE BRIEVEN 



VAN 



LUZAC, WYTTENBACH en WIELANÜ. 



Dewijl , zoover mij bekend is , geene Lalijnsche brieven uil- 
gegeven zijn van den grooten Wieland, die het Hoogduilscb 
leerde schrijven niet de gemakkelijkheid en de bevalligheid den 
Franschen , zoo het scheen , alleen eigen , geloof ik , in het be- 
zit zijnde van zulk een , zeker zeldzamen , met nette en vaste 
hand door hem geschreven brief, geene ondienst te doen aan 
het philologisch publiek met de uitgave van dit staaltje van 
Wielands lalinileit, waarin hij doet zien, hoe hij met de hem 
eigene juistheid en sierlijkheid zich ook in de taal van La- 
lium, zoo 't noodig was, wist uit te drukken. Het schrijven 
is een antwoord op een brief van mijnen vader, destijds rector 
der Latijnsche scholen te Harderwijk, die het plan had, Wie- 
lands Arislippus in onze taal over te brengen, maar die zich 
vooraf bij den auteur vergewissen wilde , of het werk , dat in 
vier deelen te Leipzig 1800 — 1802 verschenen was, ook nog 
zou worden vervolgd. Van die vertaling is inlusschen, mis- 
schien in afwachting van het toegezegde vijfde deel , niets ge- 
komen. 

Ik voeg hier nog twee brieven van twee zeer beroemde phi- 
lologen bij , van Luzac en van Wyttenbach. Luzac schreef den 
eersten aan mijn vader, zijn geliefden leerling, wien hij alles 
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wat zijne studiën betrof mededeelde; de brief is in verschillende 
opzigten belangrijk en van blijvende waarde. De andere redevoe- 
ring van mijn vader, door Luzac met de woorden » ad geminam 
quidem orationem," bedoeld, heeft ten titel : Iani ten Brink Oratio 
de Graecorum Romanorumque scriplorum studio , hac etiam phi- 
losophiae luce praestantissimo , publice habila die XIII Decembris , 
CIDIOCCXCIX , quum in Gymnasio Harderviceno Beclorit munus 
solemniler auspicarelur. Hardervici apud E. Tuhoff, Acad. Typogr. 
De tweede brief eindelijk is wel kort, maar toch belangrijk, 
als van Wyttenbach. Hij diende, gelijk men ziet, ter beant- 
woording van de toezending van eenige conjecturen op Musonius, 
waardoor tevens de blaam van verkeerde geruchten was afgeweerd. 

Appingadam 20 April 1853. B. ten Brink. 



Iano ten Brink 

viro amicissimo, integerrimo 

S. P. J. Luzac. 

Terlium a Te munus accepi, orationem pro Graecae Linguae 
studio, elegantem sane, mihique periucundam, et necdum 
responderam ad litteras, quas die 15° Januarii 1801 ad me de- 
deras cum altero munusculo, Dialogo Platonis, Batava a Te 
veste ornato. Nihil est in illis , quae identidem ad me misisti , 
quod non valde placuerit, quippe quae cuncta industriam tuam 
probent et in evolvendis cum cura monumentis praestanlissimae 
anliquitalis adsiduitatem , diligentiam , judicium etiam atque 
acumen. — Quod vero ad geminam quidem orationem attinet, 
ex iis , quantum profeceris in facultate Latine scribendi , id est 
pure eoque colore , qui facilem optimorum scriptorum imitatio* 
nem referat, cum voluptate intellexi. Ista certa facultas, sine 
qua Litteralum dici pudeat, non tam parabilis est, quam vulgo 
existimant; et tarnen, qui illa careat, stationem, qualem Tu 
tenes, cum laude tueri vix possit. Perge itaque in illo studio, 
mi Tenbrincki. Aliquando (sic vere auguror) merita laborum 
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praemia feres. Lilteras porro Graecas a Te neutiquam negligi , 
docuntenlo sunt Dialogi Platonis, quos in patriam vcrtisse lin- 
guam non est quod Te poeniteal. Ciceronem tuum operae auclo- 
rera habes , quem quis ignorat Xenophontis Occonomica , oratio- 
nes Demostbbnis atque Aeschinis adversarias , Arati Phaenomena , 
Platonis denique Timaeum, aliaque Latino sermone interpreta- 
turn esse , atque ita interprelalum , ut si vel totus hic supercs- 
set labor Tullianus, vel plara ex illo fragmenta, perfectissimo 
aplissimae et facundissimae interprelationis exeniplari summa 
cum voluptate fructuque ulcremur, quotquot verae imitationis 
studio ducimur. Subiunctae subinde Dialogis notae suam quo- 
que eommendationem babent. Caeterum isliusmodi opera, etsi 
tcnuis videri posset nonnullis , quibus sua ipsorum laus com- 
muni salute carior est, utililate sua multum praestat in for- 
raandis, excitandis, emendandis civium ingeniis. Ego aulem 
semper sic existimavi , nisi utile sit quod facimus , slultam at- 
que inanem esse gloriam. Neque tarnen Tu in islis unice hae- 
rebis , sed sumes Tibi aliquem scriptoren) , seu aliquod argu- 
mentum, ex Graecis Latinisve litteris petitum, in quo omando 
atque elaborando lenla cum cura omne tempus collocabis, quod 
Tibi a publicis ofliciis et domesticis occupationibus reliquum 
erit. De calumnialoribus Socralis publice me admonuisli, iure 
ac merito , quippe qui, qua in scriptione iam verser, ignoras. 
Et tarnen currenti calcar ut adderetur , baud erat necesse. 
Etenim adfeclam de Analogid Graecd Diatriben paullisper in- 
termisi , ut Leclionum Allicarum primum volumen absolverem. 
Prior illius voluminis pars iam descripla est et adpraelum parata, 
altera propemodum confecta; tertia restat , quamanduabus prio- 
ribus nuncaddam, dubito. In istis aulem Lectiom 'bus Allicis non- 
dummibires est cumAimo, Lycone aut Melito , quibus secunda 
cura inpendetur, verum cum Aristotelicis Aristoxeno, Satyro, 
Hieronymo Rbodio , Porphyrio item , et Palribus Ecclesiae Socratem 
calumniatis , denique cum Patronis Polybistorum Peripatelicorum. 
Nimirum ^lyctydx Socratis libri argumcntum est, qua occasione 
de fide Hisloriae Philosophiae plura dispulantur ; parum (ut opinor) 
meditata ac perspecta illis, qui Hisloriae Philosophicac se 
Professores ambitiose dici gesliunt. Tum in tertia parte Leges 
Connubiorum apud Athenienses , e:\dem xtpopfiy mihi data, ex» 
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ponentur. Si deus domesticum otium cum viribus porro lar- 
giatur , vitara dico a sollicitudinibus liberam , quas fato ex- 
Iremo, periculis, ac uaorbis meorum per hosce tres annos sae- 
pius expertus sum , — si tranquilla igitur merite irui mihi 
contingat, Lecliones meae Allicae intra paucos menses a Te le- 
gentur; cujus judicium antequam in vulgus exeant, experiar 
lulicns. Vale Tu etiam ; mi Tenbrincki , cum Tuis , res tuas pros- 
pere et gnaviter agas, meque Tui amantem, uti facis, ames. 

In suburbano ad Leidam 9 Augusti 1801. 

Inclusas ad Nieuhoffiura V. C. 
lilleras Tibi comraendo. 



D. Wyttenbachius Iano Tenbrinkio 
v. d. s. 

Lilerae tuae V. D. plusne mihi voluptatis an admirationis at* 
tulerint, non facile statuam. Nam et mirabar, eum ad me 
scriberc , quem plerique ajebant eum esse , qui in libello , ne- 
scio quo, menstruo , nuper in me invectus esset. Et laetabar, 
islum falsum fuisse rumorem, quod et literae eum tuae, nisi 
disertis verbis , tarnen humanitate tua , reiutare videbantur : et 
quod sub ipsum earum mihi redditarum tempus forte apud me 
erat qui Kemperi nostri nomine mihi affirmaret , mendaeem 
islam de Te fabulam ferri. Itaque voluptas admirationem vi- 
cil; eoque Tibi libentius respondi. Etenira, ut istorum libello- 
rum , et omnino vulgi , * * ' * nil movear , tarnen acerbius ad gene* 
rosum animum accidunt, si quando ab iis vcnient, de quibus 
non male se meritum putet. 

Quod conjecturas mihi tuas in Musonii anecdota impertis, 
idem certatim fecerunt alii : cum Eldicius, in his Literis prae- 
cipuus, tum tres de raeis, qui nunc sunt, discipulis, a qui- 
bus tuas , quas quidem probem , occupalas cognovi : caeterum 
facullalem industriaraque tuam agnovi. Sed de hoc nunc ar* 
gumento scribere, longum est, et illorum et tui rationem ha- 
bebo in allero, si quando, Philomathiae libro. Tu V. D. quod 
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facis,et Literis gnaviter operari, etcalhedram luam ornare, et 
raihi favere perge. Vale. Scripsi Lugd. Bat. d. ui Mart. a. mdcccx. 



CLARISSIMO ET DOCTISSIMO 

J. ten Brink 

s. P. D. 

Christophor. Mahtinus Wieland. 

Ex humanissimis tuis litteris, Clarissime Brinki, summa cum 
voluptate et Tuum in me animum cognovi, et consilium Tuum 
de Aristippo nostro in vernaculam linguam convertendu edoclus 
suin, quod Tibi non sine Musarum numine in mentem venisse 
eo lubentius crediderim, cum libellorum meorum, invita Mi- 
nerva, Gallicam, Anglicani, et si Diis placet, etiam Belgicam 
linguam balbutire coactorum, tristis me subit memoria. Sum- 
mopere igitur gaudeo Aristippum meum Tibi, Viro bonarum 
omnium, imprimis Graecarum litterarum et amantissimo et pc- 
Htissimo, non indignum visum esse, cuius inlerpretationi lucu- 
bralionum Tuarum parlem haud exiguam impendas. Opus hoc 
qualecunque libris quatuor, qui exstant, absolutum non essc 
rectissime sensisti. Restant scilicet quaecunque Aristippo iam 
seniori viginli annorum spatio acciderunt memoratu digniora , 
praecipue in aula Dionysii regis; restat doctrinae Aristippeae 
ïuculenta et rite concinnala expositio; restat forsan et probabi- 
lis ac a multis, ut videtur, desideratus exitus Laidis t?? kx- 
Aifc. Haec omnia libro uno, qui quintuserit totius operis, com- 
prehendere iam dudum apud me constitui: an vero et quando 
mihi, homini sepluagenario , curis, officüs et interpellationibus 
omnis generis dislracto , tantum otii erit , ut manum operi ad- 
movere possim , 6eüv iv yoüvxtrt xslrxi. — Vale interim , Vir 
doctissime, res tuas age feliciter et mihi studiisque meis favere 
perge. Wimariae vi. Calend. Octob. cioiocccih. 



